
w
w

w
.u

eb
ersetzer.cn

 

und wie dünner Nebel während des Sonnenaufgangs verdampft. Was für Spuren bleibt mir? 
Sind mir kaum erkennbare Spuren je geblieben worden?  
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                                                                                              In der Eile      von ZHU Ziqing      übersetzt von ZHU Chunshen 

如薄雾，被初阳蒸融了；我留着些什么痕迹呢？我何曾留着像游丝样的痕迹呢？ 
 

来源：英语世界微信公众号 
匆匆    文：朱自清    译：朱纯深 

 
or evaporated as mist by the morning sun. What traces have I left behind me? Have I ever 
left behind any gossamer traces at all?  
 

Source: WeChat official account  英语世界 
Rush       by ZHU Ziqing      translated by ZHU Chunshen 
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